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ENGLISH
ABOUT YOUR NEW DEFA ALARM

Our 40 years of experience in the development of automobile electronics systems is your 
assurance of quality and durability for the DEFA Security alarm system you have purchased. 
Quality is our top priority, both in development and in production. Please read this user manual 
carefully and acquaint yourself with the various functions of your DEFA Security alarm system.
This user manual describes the functionality of the alarm system when it is correctly installed 
in a vehicle using your original remote control for operating the system. 
For using DEFA remote control - Please read the user guide for DEFA remote control.
Note! The alarm system is delivered with a PIN Code Card. Keep this in your wallet, not 
inside the vehicle!

VERSIONS
The alarm system can be equipped with DEFA remote controls, or be used with the vehicle’s 
original remote control.
There are also options regarding the sensor setup. The alarm system can be equipped with 
any combination of a level sensor monitoring jacking of the vehicle, a motion sensor monitoring 
interior motion, a glass breakage sensor etc.
The installer uses DEFA’s programming system to setup the alarm system to fit each vehicle.

ARMING 
• Using the vehicle’s original remote control:
 Press the lock button on your vehicle’s original remote control.
 The vehicle’s direction lights will flash according to the vehicle’s locking indication.
The LED is illuminated for 20 seconds before it begins to flash. This confirms that the different 
sensors are armed. When the system is armed, the LED will flash once every other second.
Note! The ignition must be turned off to be able to arm the system.

DISARMING
• Using the vehicle’s original remote control:
 Press the unlock button on your vehicle’s original remote control.
 The vehicle’s direction lights will flash according to the vehicle’s unlocking indication.
If an alarm condition has been registered during the armed period the siren will beep five times 
and the direction lights will flash when the alarm is disarmed. The LED will give information 
about what caused the alarm condition by flashing in sequences. See Alarm Trig Memory for 
more information.
Note! If the vehicle’s remote control is equipped with a trunk compartment opening button, 
the alarm system can be programmed to not trigger the alarm on trunk opening if this button 
is used. When the trunk is closed the system returns to fully armed state.
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ENGLISH
TEMPORARY DEACTIVATION OF SENSORS

The alarm can be armed without activating the sensors. 
This may be necessary if, e.g. a dog is left in the vehicle or the 
vehicle is on a ferry.
With the ignition turned off, press the button on the window 
module before arming the alarm. The LED will light up as a 
confirmation when pressing the button.
When arming the system the LED will then start to flash 
immediately, without the 20 seconds delay for sensor arming. 
The sensors remain deactivated until the ignition is turned on, 
regardless of how many times the system is armed and disarmed.

EMERGENCY DISARM
 If the Remote Control is broken or lost, disarm the alarm 
system as follows:
  Consult your PIN Code Card and locate your 
 five-digit PIN Code.
 Follow the instructions on the PIN Code Card 
 to disarm the alarm system.

Always keep your PIN Code Card with you. Do not leave it in the vehicle!

     ENTERING PIN-CODE
1.      Turn the ignition on.
2.      Press the button on the Window Module as many times as the first digit.
3.      Wait (approx. 1 second) for the LED to blink once. This indicates that the digit is stored.
4.      Repeat steps 2 and 3 with the remaining digits. When the last digit is stored the LED  
         will flash rapidly to indicate that the correct PIN is entered.
5.      If at any point you enter a wrong digit you may start over from step 2 as many times as  
         required.

Window module

LED

Button
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TRIGGERING ALARM
When armed, the system will monitor all doors, trunk, hood and ignition. If fitted with appropri-
ate sensors, the system can also monitor glass breakage, interior motion and vehicle tilting. 

Triggering
If any of the sensors detect an alarm condition, the siren will sound for 30 seconds and the 
direction lights will flash for 2 minutes.

Note! The sensor inputs are restricted to maximum 10 triggers per arming cycle.

ALARM TRIG MEMORY
When deactivating the alarm system, before the ignition is turned on, the LED will give you 
information on what caused the alarm condition.

Note! The flash sequence stops when the ignition is turned on or the system is armed.
When the alarm has been triggered during the last activation period, it will respond with 5 
short sound and light signals when deactivated. The LED indicates which sensor that triggered 
the alarm by blinking in sequence.

TROUBLESHOOTING
The alarm is meant to operate without need of any kind of servicing. If service after all is 
needed; Read the fault finding procedure below before contacting authorized DEFA-dealer.  

FAULT CAUSE REMEDY

Alarm system 
not responding.

Alarm fuse defect.
Vehicle out of battery.

Replace broken fuse with new one.
Charge battery of the car.
Use e.g. DEFA MultiCharger 1204.

Remote control
not functioning. Remote control out of battery. Replace old battery with new one.

Trig source:                       No. of flashes:
Level sensor                                   2
Door                                                3
Hood                                               4
Trunk                                              5

Trig source:                       No. of flashes:
Ignition                                           6
Auxiliary input                                7
Motion sensor                                8
Glass breakage sensor                  9

ENGLISH
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Alarm activated.
Alarm is not triggered 
when door is opened. Defective door switch. 

Check functionality of door switch;
1. Get into vehicle, close all doors.
2. Wait until dome light fades out.
3. Open door.
Dome light illuminates if door switch 
is working.
Be sure that the dome light switch is in 
door position.
Contact car dealer for door switch ex-
change if needed.   

TECHNICAL DATA

System
Supply voltage 8-32V
Current consumption 20 mA
Operating temperature -40 - +85°C

Inputs
CAN-bus High Speed, Fault tolerant 

og Single wire
Analogue inputs 10

Outputs

Lights 2 x 10A
Aux. output (Hi side switch) 2 x 1A
Aux. output (Low side switch) 2 x 1,5A
Immobilizer 1 x 25A

LED Status
Armed system Flashing LED 0.5 Hz
Alarm Memory indication 
(after disarming) 1-9 flashes in LED

Lights
Arming / Disarming Depending on vehicle
Alarm Flashing, 2 min

Siren Alarm sound 116 dB / 30 sec.

ENGLISH
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OM DIN NYE ALARM
Med over 40 års erfaring med utvikling av bilelektriske produkter, er du med din DEFA Security 
Alarm sikret et kvalitetsprodukt med lang levetid. Kvalitetskontroll står øverst på vår liste både 
når det gjelder utvikling og produksjon. Ved å lese denne bruksanvisningen gjør du deg kjent 
med de forskjellige funksjonene i din DEFA Security Alarm.
Bruksanvisningen omhandler alarmens virkemåte når den er korrekt installert og man bruker 
kjøretøyets originale fjernkontroll. 
For informasjon om bruk av DEFA fjernkontroll - Vennligst les egen bruksanvisning.
NB! Det blir levert med et pinkodekort sammen med alarmen. Dette må IKKE oppbevares i 
kjøretøyet.

VERSJONER
Alarmen kan enten styres med DEFA fjernkontroll eller kjøretøyets originale fjernkontroll.
Alarmen kan utstyres med forskjellige sensorer som overvåker kjøretøyets bevegelser, beve-
gelser inne i kupéen, knusing av ruter o.s.v. 
Ved installasjon av DEFA Security Alarm hos din forhandler, benyttes DEFA software for å 
tilpasse alarmens funksjon til ditt spesifikke kjøretøy.

AKTIVERE ALARMEN 
• Ved bruk av kjøretøyets originale fjernkontroll:
 Lås kjøretøyet med den originale fjernkontrollen.
 Retningslysene blinker som en bekreftelse på at kjøretøyet er låst.
Lysdioden lyser i 20 sekunder før den begynner å blinke. Dette bekrefter at de forskjellige 
sensorene er aktive. Så lenge alarmen er aktivert, vil lysdioden blinke hvert andre sekund.
NB! Tenningen må være av for at man skal kunne aktivere alarmen.

DEAKTIVERE ALARMEN
• Ved bruk av kjøretøyets originale fjernkontroll:
 Lås opp kjøretøyet med den originale fjernkontrollen.
 Retningslysene blinker som en bekreftelse på at kjøretøyet er opplåst.
Hvis alarmen har vært utløst vil sirenen gi 5 lydsignaler og retningslysene blinke når man 
deaktiverer alarmen. Lysdioden vil med en blinkesekvens informere om hva som har utløst 
alarmen. Se Utløst Alarm for mer informasjon.
NB! Dersom kjøretøyets fjernkontroll er utstyrt med en knapp for åpning av bagasjerom, kan 
alarmen programmeres til ikke å utløses dersom man åpner bagasjeromet med denne knap-
pen når alarmen er aktivert.

NORSK
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MIDLERTIDIG DEAKTIVERING AV SENSORENE
 Alarmen kan aktiveres uten å aktivere sensorene. Dette kan 
være nødvendig om man f.eks. har en hund i kjøretøyet eller 
kjøretøyet parkeres på en ferge.
Skru av tenningen. Trykk deretter på knappen på vindusmodulen 
før du aktiverer alarmen. Lysdioden vil lyse som en bekreftelse 
når man trykker på knappen.
Når alarmen aktiveres vil lysdioden begynne å blinke
umiddelbart uten 20 sekunders forsinkelse for aktivering av 
sensorer. Sensorene vil være inaktive inntil tenningen blir 
skrudd på, uavhengig av hvor mange ganger alarmen aktiveres 
og deaktiveres.

NØDDEAKTIVERING
Dersom fjernkontrollen er defekt eller mistet, deaktiveres 
alarmen på følgende måte:
  Finn frem ditt pinkodekort. Der står din PIN-kode 
 (5 siffer)
 Følg instruksjonene på pinkodekortet for å 
 deaktivere alarmen
Ha alltid med deg ditt pinkodekort. IKKE la det ligge i ditt kjøretøy.

TAST INN PIN-KODE
1. Skru på tenningen og la den forbli på under hele denne prosedyren.
2. Trykk på knappen på vindusmodulen like mange ganger som det første sifferet i 
 PIN-koden.
3. Vent (ca. 1 sek.) på et kort blink fra lysdioden. Dette indikerer at sifferet er lagret.
4. Gjenta punkt 2 og 3 med resten av sifrene. Når det siste sifferet er lagret, vil lysdioden  
 blinke raskt for å indikere at korrekt PIN-kode er lagt inn.
5. Hvis du lagrer feil siffer kan du når som helst starte på nytt fra punkt 2.

Vindusmodul

Lysdiode

Knapp

NORSK
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UTLØSING AV ALARM
Når alarmen er aktivert vil den overvåke dører, bagasjerom, panser og tenning. Dersom 
nødvendige sensorer er installert, vil systemet også kunne overvåke rystelse/bevegelse av 
kjøretøyet, bevegelse i kupé og knusing av glass.
UTLØSING
Dersom alarmen utløses vil sirenen ule i 30 sekunder og retningslysene blinke i 2 minutter.
NB! Sensorene kan maksimalt utløse alarmen 10 ganger pr. aktivering.

UTLØST ALARM
Når man deaktiverer alarmen, før man skrur på tenningen, vil lysdioden informere om hva 
som utløste siste alarm.

NB! Blinkesekvensen stopper når tenningen skrus på eller alarmen aktiveres.
Hvis alarmsirenen gir 5 lydkvitteringer, og bilens blinklys blinker 5 ganger når alarmen slås 
av, betyr dette at alarmen har vært utløst etter at du sist slo på alarmen. Lysdioden blinker 
nå i sekvens for å indikere hvilken sensor som har utløst denne alarmen.

FEILSØKING
Alarmen skal fungere uten vedlikehold. Hvis den på tross af dette ikke fungerer som 
forventet, les igjennom feilsøkingen nedenfor før du kontakter din autoriserte DEFA-
forhandler.

FEIL MULIG ÅRSAK LØSNING

Alarmen er ”død”.
Alarmsikringen er defekt.
Kjøretøyets batteri er utladet.

Bytt sikringen til alarmen.
Kjøretøyets batteri skal lades eller 
skiftes.
Bruk f.eks. DEFA MultiCharger 1204.

Fjernkontrollen
virker ikke. Den
har gradvis blitt 
dårligere.

Batteriet i fjernkontrollen er tomt. Bytt batteri i fjernkontrollen.

Kilde/Årsak:                           Antall blink:
Nivåsensor 2
Dør 3
Panser 4
Bagasjerom 5

Kilde/Årsak:                           Antall blink:
Tenning 6
Ekstrautstyr 7
Bevegelsessensor 8
Glassknussensor 9

NORSK



9

Ingen alarm når dør åp-
nes med alarmen PÅ.

Dørbryteren til aktuell dør er 
defekt.

Kontroller bryteren ved å:
1. Sette deg inn i bilen og lukke dørene.
2. Vent til taklyset (interiørlyset) slukker.
3. Åpne den aktuelle døren.
Taklyset tennes hvis dørbryteren er 
i orden og bryteren for taklyset står i 
dørposisjon.
Kontakt bilforhandler for eventuell 
utbedring av bryter.

TEKNISKE DATA

System
Spenning 8-32V
Strømforbruk 20 mA
Brukstemperatur -40 - +85°C

Inn
CAN-bus High Speed, Fault tolerant 

og Single wire
Analoge innganger 10

Ut

Retningslys 2 x 10A
Aux. Ut (Aktiv høy) 2 x 1A
Aux. Ut (Aktiv lav) 2 x 1,5A
Kjøresperre 1 x 25A

Lysdiode
Aktivert system Blinkende 0.5 Hz
Alarmminneindikering 
(Etter deaktivering) 1-9 blink

Retningslys
Aktivering / Deaktivering Avhengig av kjøretøy
Alarm Blinkende, 2 minutter

Sirene Alarmlyd 116 dB / 30 sekunder.

NORSK



10

OM DIN NYE ALARM
Med over 40 års erfaring med udvikling af elektriske produkter til autobranchen, er du med din 
DEFA Security Alarm sikret et kvalitetsprodukt med lang levetid. Kvalitetskontrol står øverst på 
vores liste både når det gælder udvikling og produktion. Ved at læse denne brugsanvisning gør 
du dig bekendt med de forskellige funktioner i din DEFA Security Alarm.
Brugsanvisningen omhandler alarmens virkemåde når den er korrekt installeret og man bruger 
køretøjets originale fjernbetjening.
For information om brug af DEFA fjernbetjening – Læs venligst separat brugsanvisning.
NB! Der bliver leveret et pinkodekort sammen med alarmen. Dette må IKKE opbevares i 
køretøjet.

VERSIONER
Alarmen kan enten styres med en DEFA fjernbetjening eller køretøjets originale fjernbetjening.
Alarmen kan udstyres med forskellige sensorer som overvåger køretøjets bevægelser, bevæ-
gelser inde i kabinen, knusning af ruder o.s.v. 
Ved installation af DEFA Security Alarm hos din DEFA forhandler, benyttes DEFA software for 
at tilpasse alarmens funktion til dit specifikke køretøj.

AKTIVERE ALARMEN
• Ved brug af køretøjets originale fjernbetjening:
 Lås køretøjet med den originale fjernbetjening.
 Blinklysene blinker som en bekræftelse på at køretøjet er låst.
Lysdioden lyser i 20 sekunder før den begynder at blinke. Dette bekræfter at de forskellige 
sensorer er aktive. Så længe alarmen er aktiveret, vil lysdioden blinke hvert andet sekund.
NB! Tændingen skal være slået FRA for at man skal kunne aktivere alarmen.

DEAKTIVERE ALARMEN
• Ved brug af køretøjets originale fjernbetjening:
 Lås køretøjet op med den originale fjernbetjening.
 Blinklysene blinker som en bekræftelse på at køretøjet er låst op.
Hvis alarmen har været udløst vil sirenen give 5 lydsignaler og blinklysene blinke når man 
deaktiverer alarmen. Lysdioden vil med en blinkesekvens informere om hvad der har udløst 
alarmen. Se Udløst Alarm for mere information.
NB! Hvis køretøjets fjernbetjening er udstyret med en knap for åbning af bagagerum, kan 
alarmen programmeres til ikke at udløses, hvis man åbner bagagerummet med denne knap, 
når alarmen er aktiveret.

DANSK



11

MIDLERTIDIG DEAKTIVERING AF SENSORENE
Alarmen kan aktiveres uden at aktivere sensorerne. Dette kan 
være nødvendigt hvis man f.eks. har en hund i køretøjet 
eller køretøjet parkeres på en færge.
Slå tændingen FRA. Tryk derefter på knappen på vindues-
modulet før du aktiverer alarmen. Lysdioden vil lyse som en 
bekræftelse når man trykker på knappen.
Når alarmen aktiveres vil lysdioden begynde at blinke uden 
20 sekunders forsinkelse for aktivering af sensorer. Sensorerne 
vil være inaktive indtil tændingen bliver slået TIL igen, uafhængig 
af hvor mange gange alarmen aktiveres og deaktiveres.

NØDDEAKTIVERING
Hvis fjernbetjeningen er defekt eller mistet, deaktiveres 
alarmen på følgende måde:
  Find dit pinkodekort. Der står din PIN-kode (5 ciffer)

 Følg instruktionerne på pinkodekortet for at deaktivere 
 alarmen

Hav altid dit pinkodekort med dig. Lad det IKKE ligge i køretøjet.

     TAST PIN-KODE IND
1. Slå tændingen TIL og lade den forblive TIL under hele proceduren.
2. Tryk på knappen på vinduesmodulet lige så mange gange som det første ciffer i 
 PIN-koden.
3. Vent (ca. 1 sek.) på et kort blink fra lysdioden. Dette indikerer at cifferet er lagret.
4. Gentag punkt 2 og 3 med resten af cifrene. Når det sidste ciffer er tastet, vil 
 lysdioden blinke hurtigt for at indikere at korrekt PIN-kode er tastet ind.
5.   Hvis du taster et forkert ciffer kan du når som helst starte forfra fra punkt 2.

Vinduesmodul

Lysdiode

Knap

DANSK
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Kilde/Årsag: Antal blink:
Niveausensor 2
Dør 3
Hjelm 4
Bagagerum 5

Kilde/Årsag: Antal blink:
Tænding 6
Ekstraudstyr 7
Bevægelsessensor 8
Glassensor 9

UDLØSING AF ALARM
Når alarmen er aktiveret vil den overvåge døre, bagagerum, hjelm og tænding. Hvis nød-
vendige sensorer er installeret, vil systemet også kunne overvåge rystelser/bevægelse af 
køretøjet, bevægelse i kabine og knusning af glas.
UDLØSING
Hvis alarmen udløses vil sirenen hyle i 30 sekunder og blinklysene blinke i 2 minutter.
NB! Sensorene kan maksimalt udløse alarmen 10 gange pr. aktivering.

UDLØST ALARM
Når man deaktiverer alarmen, før man slår tændningen TIL, vil lysdioden informere om hvad 
der udløste sidste alarm.

NB! Blinksekvensen stopper når tændingen slås TIL eller alarmen aktiveres.
Hvis alarmsirenen giver 5 lydkvitteringer, og bilens blinklys blinker 5 gange, når alarmen 
slås fra, betyder det, at alarmen har været udløst, siden du sidst slog alarmen til. Lysdioden 
blinker nu i sekvens for at indikere, hvilken sensor der har udløst alarmen.

FEJLSØGNING
Alarmen skal fungere uden vedligehold – hvis ikke, så læs nedenstående fejlsøgning igen-
nem, før du kontakter din autoriserede DEFA-forhandler.

FEJL MULIG ÅRSAG LØSNING

Alarmen er ”død”. Sikringen til alarmen er defekt.
Køretøjet er tomt for strøm.

Skift sikringen til alarmen.
Køretøjets batteri skal lades.
Brug f.eks. DEFA MultiCharger 1204.

Fjernbetjeningen
virker ikke. Den
er gradvis blevet dår-
ligere.

Batteriet i fjernbetjeningen er tomt. Skift batteri i fjernbetjeningen.

DANSK
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Ingen alarm, når dør 
åbnes med aktiveret 
alarm.

Dørkontakten til den aktuelle dør 
er defekt.

Kontroller kontakten på flg. måde:
1. Sæt dig ind i bilen og luk dørene.
2. Vent til loftlyset (interiørlyset) slukker.
3. Åbn den aktuelle dør.
Loftlyset tændes, hvis dørkontakten er 
i orden, og kontakten til loftlyset står i 
dørpositon.
Kontakt din bilmekaniker for eventuel 
reparation af dørkontakten.

TEKNISKE DATA

System
Spænding 8-32V
Strømforbrug 20 mA
Driftstemperatur -40 - +85°C

Ind
CAN-bus High Speed, Fault tolerant 

og Single wire
Analoge indgange 10

Ud

Blinklys 2 x 10A
Aux. Ud (Aktiv høj) 2 x 1A
Aux. Ud (Aktiv lav) 2 x 1,5A
Startspærre 1 x 25A

Lysdiode
Aktiveret system Blinkende 0.5 Hz
Alarmhukommelsesindikering (Efter 
deaktivering) 1-9 blink

Blinklys
Aktivering / Deaktivering Afhængig af køretøj
Alarm Blinkende, 2 minutter

Sirene Alarmlyd 116 dB / 30 sekunder.

DANSK
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OM DITT NYA LARM
Med över 40 års erfarenhet av utveckling av bilelektriska produkter, säkerställs det att du med 
DEFA Security Alarm får en kvalitetsprodukt med lång livstid. Vi prioriterar kvalitet både när 
det gäller utveckling och produktion. Genom att läsa denna bruksanvisning bekantar du dig 
med de olika funktionerna i ditt DEFA Security Alarm.
Bruksanvisningen beskriver larmets funktioner när det är korrekt installerat och fordonets 
original fjärrkontroll används.
För information om hur DEFA fjärrkontroll används – Var vänlig och läs dess bruksanvisning.
OBS! Det bifogas ett PIN-kodkort med larmet. Detta ska INTE förvaras i fordonet.

VERSIONER
Larmet kan antingen styras med DEFA fjärrkontroll eller med fordonets original fjärrkontroll.
Larmet kan utrustas med olika sensorer som övervakar fordonets lutning, rörelser inne i kupén, 
krossning av rutor etc.
Vid installation av DEFA Security Alarm hos din återförsäljare används DEFA programvara för 
att anpassa larmets funktioner till ditt specifika fordon.

AKTIVERA LARMET
• Vid användning av fordonets original fjärrkontroll:
 Lås fordonet med originalfjärrkontrollen.
 Blinkersen blinkar som en bekräftelse på att fordonet är låst.
Lysdioden lyser i 20 sekunder innan den börjar att blinka. Detta bekräftar att de olika sensorerna 
är aktiva. Så länge larmet är aktivt kommer lysdioden att blinka varannan sekund.
OBS! Tändningen måste vara avslagen för att larmet ska kunna aktiveras.

DEAKTIVERA LARMET
• Vid användning av fordonets original fjärrkontroll:
 Lås upp fordonet med originalfjärrkontrollen.
 Blinkersen blinkar som en bekräftelse på att fordonet är upplåst.
Om larmet har varit utlöst kommer dessutom sirénen avge 5 ljudsignaler när larmet deaktiveras. 
Lysdioden kommer att med en blinksekvens informera om vad som har utlöst larmet. Se Utlöst 
Larm för mer information.
OBS! Om fordonets fjärrkontroll är utrustad med en knapp för öppning av bakluckan, kan larmet 
programmeras att inte utlösas om bakluckan öppnas då larmet är aktiverat.

SVENSK
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TILLFÄLLIG DEAKTIVERING AV SENSORERNA
Larmet kan aktiveras utan att aktivera sensorerna. Detta kan 
vara nödvändigt om det finns ett djur i bilen eller om bilen 
parkeras på en färja.
Slå av tändningen. Tryck sedan på knappen på 
fönstermodulen innan larmet aktiveras. Lysdioden kommer att 
tändas som en bekräftelse när knappen trycks in.
När larmet aktiveras kommer lysdioden blinka omedelbart utan 
20 sekunders fördröjning för aktivering av sensorer. 
Sensorerna kommer att vara inaktiva tills dess tändningen slås 
på nästa gång, oberoende av hur många gånger larmet 
aktiveras och deaktiveras.

NÖDDEAKTIVERING
Om fjärrkontrollen är defekt eller borttappad, deaktiveras 
larmet på följande sätt:
  Ta fram ditt PIN-kodkort. Där står din PIN-kod 
 (5 siffror)
 Följ instruktionerna på PIN-kodkortet för att 
 deaktivera larmet.

Ha alltid med dig ditt PIN-kodkort. Låt det INTE ligga i fordonet.

     SLÅ IN PIN-KOD
1. Slå på tändningen och låt den stå på under hela proceduren.
2. Tryck på knappen på fönstermodulen lika många gånger som den första siffran i 
 PIN-koden.
3. Vänta (ca. 1 sek.) på ett kort blink från lysdioden. Detta indikerar att siffran är lagrad.
4. Gör om punkt 2 och 3 med resten av siffrorna. När den sista siffran är lagrad kommer  
 lysdioden att blinka snabbt för att indikera att korrekt PIN-kod har angivits.
5. Om fel siffra har angivits går det när som helst att starta om från punkt 2.

Fönstermodul

Lysdiod

Knapp

SVENSK
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UTLÖSNING AV LARM
När larmet är aktiverat kommer det att övervaka dörrar, baklucka, huv och tändning. Systemet 
kan även övervaka rörelse/lutning av fordonet, rörelse i kupén och krossning av glas om 
nödvändiga sensorer är installerade.

UTLÖSNING
Om larmet löses ut kommer sirénen ljuda i 30 sekunder och blinkersen blinka i 2 minuter.

OBS! Sensorerna kan maximalt utlösa larmet 10 gånger per aktiveringstillfälle.

UTLÖST LARM
När larmet deaktiveras, innan tändningen slås på, kommer lysdioden att informera om vad 
som utlöste det senaste larmet.

OBS! Blinksekvensen avbryts när tändningen slås på eller larmet aktiveras.
Om larmsirénen ger 5 ljudkvitteringar, och bilens blinkers blinkar 5 gånger när larmet slås 
av, betyder detta att larmet har varit utlöst sedan senaste aktiveringen. Lysdioden blinkar nu 
i sekvens för att indikera vilken sensor som har utlöst detta larm. 

FELSÖKNING
Larmet ska fungera utan underhåll. Om det trots detta inte fungerar som förväntat, läs igenom 
felsökningen nedan innan du kontaktar din auktoriserade DEFA återförsäljare.

FEL MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Larmet är ”dött” Säkringen till larmet är defekt.
Fordonsbatteriet är urladdat.

Byt säkringen till larmet.
Fordonets batteri måste laddas.
Använd t.ex. DEFA MultiCharger 1204.

Fjärrkontrollen fung-
erar inte. Den har grad-
vis blivit sämre.

Batteriet i fjärrkontrollen är slut. Byt batteri i fjärrkontrollen.

Källa/Orsak:                            Antal blink:
Nivåsensor 2
Dörr 3
Huv 4
Baklucka 5

Källa/Orsak:                            Antal blink:
Tändning 6
Extrautrustning 7
Rörelsesensor 8
Glaskross sensor 9
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Inget larm när dörr 
öppnas med 
larmet PÅ.

Dörrbrytaren till aktuell dörr är 
defekt.

Kontrollera dörrbrytaren genom att:
1. Sätt dig i bilen och stäng dörrarna.
2. Vänta tills takbelysningen (interiörbe-
lysningen) slocknar.
3. Öppna den aktuella dörren.
Takbelysningen tänds om dörrbrytaren 
fungerar och brytaren för takbelysningen 
står i dörrposition.
Kontakta bilverkstad vid eventuell service 
av dörrbrytaren.

TEKNISK DATA

System
Spänning 8-32V
Strömförbrukning 20 mA
Temperaturområde -40 - +85°C

In
CAN-bus High Speed, Fault tolerant 

og Single wire
Analoga ingångar 10

Ut

Blinkers 2 x 10A
Aux. Ut (Aktivt hög) 2 x 1A
Aux. Ut (Aktivt låg) 2 x 1,5A
Startspärr 1 x 25A

Lysdiod
Aktiverat system Blinkande 0.5 Hz
Larmminnesindikering 
(Efter deaktivering) 1-9 blink

Blinkers
Aktivering / Deaktivering Beroende på fordon
Larm Blinkande, 2 minuter

Sirén Larmljud 116 dB / 30 sekunder.
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Onnittelut uuden DEFA-autohälyttimen hankinnan johdosta
DEFAlla on yli 50 vuoden kokemus auton sähkölaitteiden kehittelystä. Kiinnitämme suurta 
huomiota tuotteidemme laadunvarmistukseen. Näin takaamme uuden hälyttimesi parhaan 
mahdollisen laadun sekä pitkän käyttöiän. Käyttöohje kannattaa lukea huolella, jotta hälyttimen 
eri toiminnot tulisivat tutuiksi.
Tämä käyttöohje opastaa hälyttimen käyttöä ja sen toimintoja, käytettäessä auton alkuperäistä 
kauko-ohjainta. 
Hälyttimelle jota ohjataan DEFAn kauko-ohjaimilla löytyy oma erillinen käyttöohje.
HUOM!  Hälyttimen mukana seuraa PIN-koodikortti jossa on hälyttimen yksilöllinen PIN-koodi. 
Säilytä korttia lompakossasi, älä jätä sitä autoon.

HÄLYTTIMEN TOIMINNOISTA
Hälytintä voidaan ohjata joko auton alkuperäisillä tai DEFAn kauko-ohjaimilla, ajoneuvosta 
riippuen.
Suomessa myytävät hälyttimet on varustettu mikroaaltosisätutkalla, lasisärkemistunnistimella 
sekä kaiutinsireenillä. Lisävarusteina on saatavana mm. akkuvarmennettu sireeni sekä liike-
tunnistin, joka valvoo autoon kohdistuvaa ulkoista liikuttamista. 
Valtuutettu DEFA Security hälytinasentamo täyttää asennuksen yhteydessä asennustodistuksen. 
Asennustodistus kannattaa pitää tallessa.

HÄLYTTIMEN PÄÄLLEKYTKENTÄ
• Käytettäessä auton alkuperäistä kauko-ohjainta:
 Lukitse auton ovet alkuperäisellä kauko-ohjaimella.
 Auton vilkut kuittaavat ovien lukittumisen ja hälyttimen päällekytkeytymisen. 
Valodiodi syttyy 20 sekunnin ajaksi, jonka jälkeen se alkaa vilkkua. Tämä vahvistaa sen, että 
hälyttimeen kytketyt tunnistimet ovat aktivoituneena. Hälyttimen ollessa päällekytkeytyneenä 
valodiodi vilkkuu kahden sekunnin välein.
HUOM! Sytytysvirran tulee olla poiskytkettynä jotta hälytin kytkeytyy päälle.

HÄLYTTIMEN POISKYTKENTÄ
• Käytettäessä auton alkuperäistä kauko-ohjainta:
 Avaa ovien lukitus alkuperäisellä kauko-ohjaimella.
 Auton vilkut kuittaavat ovien lukituksen avauksen sekä hälyttimen poiskytkeytymisen.
Jos hälyttimen poiskytkennän yhteydessä vilkut antavat 5 vilkahdusta ja sireenistä tulee 5 
vaimeaa kuittausääntä, tämä kertoo siitä, että hälytin on hälyttänyt päällä ollessaan. Valodiodin 
vilkahduksista voidaan selvittää tunnistin, joka hälytyksen aiheutti. Katso kohta: Mikä laukaisi 
hälytyksen.
HUOM! Jos auton kauko-ohjaimessa on erillinen painike takaluukun avaukseen, hälytin voidaan 
ohjelmoida siten että hälytys ei laukea kun takaluukku avataan kauko-ohjaimesta, hälyttimen 
ollessa aktivoituneena.
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SISÄTUTKAN JA LISÄTUNNISTIMIEN TILAPÄINEN POISKYTKENTÄ
Sisätutkan tilapäinen poiskytkentä
Hälytin voidaan myös kytkeä päälle niin, että sisätutka, 
lasinsärkemistunnistin sekä muut mahdolliset lisätunnistimet 
ovat poiskytkettyinä. Näin voidaan välttää aiheeton hälytys 
silloin, kun autoon jää matkustajia tai kotieläimiä ja hälytin 
kytketään päälle. Sisätutkan tilapäinen poiskytkentä tehdään 
seuraavasti:
Katkaise sytytysvirta. Paina tämän jälkeen ikkunamoduulin 
painiketta yhden kerran ennen kuin kytket hälyttimen päälle. 
Valodiodi kuittaa painalluksen yhdellä vilkahduksella.
Kun hälytin kytketään päälle valodiodi alkaa välittömästi vilkkua, merkiksi siitä että sisätutka, 
lasinsärkemistunnistin sekä muut mahdolliset lisätunnistimet ovat poiskytkeytyneenä. Tunnis-
timet pysyvät poiskytkeytyneenä niin kauan kunnes sytytysvirta kytketään päälle, riippumatta 
siitä kytketäänkö hälytintä päälle ja pois sinä aikana.

HÄTÄPOISKYTKENTÄ
Jos kauko-ohjain katoaa tai ei toimi, hälyttimen 
hätäpoiskytkentä tehdään seuraavasti:

  Ota hälyttimesi PIN-koodikortti esille. Korttiin on 
 merkitty 5 numeroinen PIN-koodi.
 Noudata PIN-koodikortin ohjeita hälyttimen 
 poiskytkentään.

Säilytä  PIN-koodikortti esimerkiksi lompakossasi, ei autossa.
PIN-KOODIN SYÖTTÄMINEN

1. Avaa auton ovi. Hälytys kytkeytyy päälle
2. Kytke auton sytytysvirta päälle, ja anna sen olla kytkettynä koko hätäpoiskytkennän ajan.
3. Paina ikkunamoduulin painiketta PIN-koodin ensimmäistä numeroa vastaavat kerrat.
4. Odota (n. 1 sek.) kunnes valodioidi kuittaa painallukset yhdellä lyhyellä vilkahduksella.
5 Syötä PIN-koodin loput numerot samalla tavalla kuin ensimmäinen numero 
 (kohdat 3 ja 4). Kun viimeinen numero on syötetty, hälytin kytkeytyy päältä pois ja 
 valodiodi vilkkuu hetken tieheään merkiksi siitä että  PIN-koodi on oikein syötetty.
6 Jos syötit väärän koodin, jatka kohdasta 3 uudelleen.

Käynnistä auto välittömästi kun PIN-koodi on oikein syötetty.

Ikkunamoduuli

Valodiodi

Painike
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VALVONTAPIIRIT
Hälyttimen ollessa päällekytkettynä, valvontapiireihin kuuluu ovet, konepelti, takaluukku ja 
sytytysvirran valvonta sekä hälyttimeen mahdollisesti kytketyt lisätunnistimet kuten sisätutka, 
lasinsärkemistunnistin, liiketunnistin jne.
HÄLYTYKSEN LAUETESSA
Hälytyksen lauetessa sireeni hälyttää 30 sekuntia ja auton vilkut vilkkuvat 2 minuutin ajan.
HUOM! Hälyttimeen kytketyt tunnistimet laukaisevat hälytyksen enintään 10 kertaa yhden 
päällekytkentä jakson aikana.

MIKÄ LAUKAISI HÄLYTYKSEN
Jos hälytin on hälyttänyt päällä ollessaan, valodiodi vilkkuu 2-9 vilkahduksen jaksoissa 
poiskytkennän jälkeen. Vilkahduksien lukumäärä kertoo hälytyksen laukaisseen 
tunnistimen.

Vilkahdusjaksot lakkaavat kun sytytysvirta tai hälytin kytketään PÄÄLLE.
Jos hälyttimen poiskytkennän yhteydessä vilkut antavat 5 vilkahdusta ja sireenistä tulee 5 
vaimeaa kuittausääntä, tämä kertoo siitä, että hälytin on hälyttänyt päällä ollessaan. Valo-
diodi vilkkuu tämän jälkeen 2-10 vilkahduksen jaksoissa. Vilkahduksien lukumäärä kertoo 
hälytyksen laukaisseen tunnistimen.

VIANHAKU
Hälyttimet eivät tarvitse vuosittaisia tai määräaikaisia huoltotoimenpiteitä. Mahdollisen 
ongelman sattuessa, ota yhteys lähimpään DEFA Auto Security huoltoliikkeeseen. 

Tunnusomaista Syy Neuvo

Hälytin on täysin 
”kuollut”.

Hälyttimen sulake on palanut.
Ajoneuvon akku on tyhjä.

Vaihda ehjä sulake hälyttimeen.
Lataa ajoneuvon akku tai vaihda se 
uuteen. 
Käytä lataukseen esim. DEFA 
MultiCharger 1204 akkulaturia.

Kauko-ohjain ei toimi, 
kantama on heikenty-
nyt asteittain.

Kauko-ohjaimen paristo on 
heikko. Vaihda kauko-ohjaimen paristo.

Hälytyksen aiheutti: Vilkahduksien 
lukumäärä: Hälytyksen aiheutti: Vilkahduksien 

lukumäärä:

Liiketunnistin 2 Sytytysvirran tunnistin 6
Ovikytkin 3 Lisävarustetunnistinn 7
Konepellin kytkin 4 Sisätutka 8
Takaluukun kytkin 5 Lasinsärkemistunnistin 9
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Hälyt t imen ol lessa 
päälle kytkettynä oven 
avaus ei laukaise hä-
lytystä.

Ovikytkin viallinen.

Tarkista ovikytkimet seuraavasti:
1. Istu autoon ja sulje ovet.
2. Odota että sisävalo sammuu.
3. Avaa ovet yksi kerrallaan.
Jos sisävalo syttyy kun ovi avataan 
ovikytkin on ehjä.
Tarvittaessa, vaihda/vaihdata viallinen 
ovikytkin.

TEKNISET TIEDOT

Järjestelmä
Käyttöjännite 8-32V
Virrankulutus 20 mA
Käyttölämpötila -40 - +85°C

Sisään
CAN-bus High Speed, Fault tolerant 

og Single wire
Analogiset tuloliitännät 10

Ulos

Vilkut 2 x 10A
Lähtöliitäntä (Jännitteellinen) 2 x 1A
Lähtöliitäntä (Maadottava) 2 x 1,5A
Ajonesto 1 x 25A

Valodiodi
Järjestelmä aktivoituneena Vilkkuva, 0.5 Hz
Hälytysmuisti (poiskytkennän jälkeen) 1-9 vilkahdusta

Vilkut
Päälle- / poiskytkentä Ajoneuvosta riippuvainen
Hälytys Vilkkuva, 2 minuuttia

Sireeni Hälytysääni 116 dB / 30 sekuntia
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IHR NEUER DEFA-ALARM
Unsere 40-jährigen Erfahrung in der Entwicklung von Kfz-Elektroniksystemen ist die Gewähr für 
die Qualität und lange Lebensdauer des von Ihnen erworbenen DEFA-Fahrzeugalarmsystems. 
Die Qualität steht bei uns an erster Stelle – sowohl bei der Entwicklung als auch bei der 
Fertigung. Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um sich mit den ver-
schiedenen Funktionen Ihres DEFA-Fahrzeugalarmsystems vertraut zu machen.
In dieser Bedienungsanleitung wird die Funktionsweise des Alarmsystems beschrieben, wenn 
es ordnungsgemäß in ein Fahrzeug eingebaut wurde und die Original-Fernbedienung für 
seinen Betrieb verwendet wird. 
Zur Verwendung der DEFA-Fernbedienung lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung für  
dieses Gerät.
Hinweis: Das Alarmsystem wird mit einer PIN-Code-Karte ausgeliefert. Bewahren Sie diese 
Karte in Ihrer Brieftasche auf – nicht im Fahrzeug!

VERSIONEN
Das Alarmsystem kann mit der DEFA-Fernbedienung ausgerüstet werden oder auch mit der 
Original-Fernbedienung des Fahrzeugs arbeiten.
Es gibt auch mehrere Möglichkeiten für die Sensoren. Das Alarmsystem kann mit einer be-
liebigen Kombination von Sensoren ausgerüstet werden, z. B. für das Anheben des Fahrzeugs, 
für Bewegung im Fahrzeuginneren, für Glasbruch usw.
Mithilfe des DEFA-Programmiersystems passt der Kfz-Elektriker das Alarmsystem speziell 
an das Fahrzeug an.

SCHÄRFEN
• Mit der Original-Fernbedienung des Fahrzeugs:
 Drücken Sie die Verriegelungstaste auf Ihrer Fahrzeug-Fernbedienung.
 Die Blinker leuchten gemäß der Funktionsweise Ihres Fahrzeugs auf.
Die LED leuchtet 20 Sekunden lang und beginnt dann zu blinken. Damit wird bestätigt, dass 
die verschiedenen Sensoren aktiviert sind. Wenn das System geschärft ist, blinkt die LED im 
Sekundentakt.
Hinweis: Um das System schärfen zu können, muss die Zündung ausgeschaltet sein.

ENTSCHÄRFEN
• Mit der Original-Fernbedienung des Fahrzeugs:
 Drücken Sie die Entriegelungstaste auf Ihrer Fahrzeug-Fernbedienung.
 Die Blinker leuchten gemäß der Funktionsweise Ihres Fahrzeugs auf.

Wenn während des scharfen Zeitraums ein Alarmzustand aufgetreten ist, ertönt die Sirene 
fünf Mal und die Blinker arbeiten, wenn der Alarm entschärft wird. Die LED zeigt durch eine 
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bestimmte Blinkfolge an, wodurch der Alarm ausgelöst wurde. Weitere Informationen dazu 
finden Sie unter „Alarm-Auslösespeicher“.
Hinweis: Wenn die Fernbedienung des Fahrzeugs mit einer Taste zum Öffnen der Heckklappe 
ausgerüstet ist, kann das Alarmsystem so programmiert werden, dass es beim Öffnen des 
Kofferraums mit dieser Taste nicht auslöst. Wenn der Kofferraum geschlossen wird, geht das 
System wieder in den scharfen Zustand zurück.

SENSOREN VORÜBERGEHEND DEAKTIVIEREN
Der Alarm kann ohne die Aktivierung der Sensoren geschärft 
werden. 
Dies kann z. B. erforderlich sein, wenn ein Hund im Fahrzeug 
gelassen wird oder dieses sich auf einer Fähre befindet.
Drücken Sie die Taste des Fenstermoduls bei ausgeschalteter 
Zündung, bevor Sie den Alarm schärfen. Die LED leuchtet zur 
Bestätigung der Tastenbetätigung auf.
Wenn das System geschärft wird, beginnt die LED – ohne die 
sonst übliche Verzögerung von 20 Sekunden für die Sensorenak-
tivierung – sofort zu blinken. 
Die Sensoren bleiben deaktiviert, bis die Zündung eingeschaltet 
wird – ungeachtet dessen, wie oft das System geschärft und 
entschärft wurde.

NOT-ENTSCHÄRFEN
Wenn die Fernbedienung defekt oder verloren gegangen 
ist, entschärfen Sie das System folgendermaßen:
   Nehmen Sie Ihre PIN-Code-Karte zur Hand, auf der 

Sie Ihren fünfstelligen PIN-Code finden.
  Gehen Sie gemäß den Anweisungen auf der  

Karte vor, um das Alarmsystem zu entschärfen.
Tragen Sie Ihre PIN-Code-Karte stets bei sich. Lassen Sie sie nicht im Fahrzeug liegen!

PIN-CODE EINGEBEN
1.    Schalten Sie die Zündung ein.
2.    Drücken Sie die Taste des Fenstermoduls so viele Male, wie die erste Ziffer aussagt.
3.    Warten Sie etwa eine Sekunde, bis die LED ein Mal blinkt. Dies zeigt an, dass die Ziffer 

gespeichert wurde.
4.     Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 für die restlichen Ziffern. Wenn die letzte Ziffer 

gespeichert wurde, blinkt die LED schnell, womit angezeigt wird, dass die richtige PIN 
eingegeben wurde.

5.    Sollten Sie versehentlich eine falsche Ziffer eingeben, können Sie beliebig oft mit dem 
zweiten Schritt neu beginnen.

Fenstermodul

LED

Taste
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ALARM AUSLÖSEN
Wenn das System geschärft ist, überwacht es sämtliche Türen, die Heckklappe, die Motorhaube 
und die Zündung. Wenn das System mit den entsprechenden Sensoren ausgerüstet ist, reagiert 
es auch auf Glasbruch, Bewegungen im Innenraum und das Anheben des Fahrzeugs. 
Alarmauslösung
Wenn einer der Sensoren einen Alarmzustand feststellt, ertönt 30 Sekunden lang die Sirene 
und die Blinker arbeiten 2 Minuten lang.

Hinweis: Die Sensoreingänge sind auf maximal 10 Auslösungen pro Schärfezyklus begrenzt.
ALARM-AUSLÖSESPEICHER

Wenn das Alarmsystem vor dem Einschalten der Zündung entschärft wird, zeigt die LED 
Informationen zur Ursache des Alarmzustands an.

Hinweis: Die Blinkfolge wird angehalten, wenn die Zündung eingeschaltet oder das System 
geschärft wird.
Wenn der Alarm während des letzten scharfen Zeitraums ausgelöst wurde, werden beim 
Entschärfen 5 kurze Licht- und Tonsignale ausgegeben. Die LED zeigt durch eine bestimmte 
Blinkfolge an, welcher Sensor den Alarm ausgelöst hat.

STÖRUNGSBESEITIGUNG
Die Alarmanlage ist im Prinzip wartungsfrei. Sollte dennoch eine Wartung oder Reparatur 
erforderlich sein, lesen Sie die Ausführungen zur Fehlersuche, bevor Sie sich an Ihren DEFA-
Vertragshändler wenden. 

FEHLERTYP URSACHE BEHEBEN

Alarmsystem  
reagiert nicht.

Alarmsicherung defekt.
Fahrzeugbatterie leer.

Defekte Sicherung austauschen.
Fahrzeugbatterie laden.
Verwenden Sie z. B. den DEFA Multi-
Charger 1204.

Fernbedienung 
 funktioniert nicht.

Batter ie der Fernbedienung  
ist leer. Batterie austauschen.

Auslöser: Blinkfolge:
Neigungssensor 2
Tür 3
Motorhaube 4
Kofferraum 5

Auslöser: Blinkfolge:
Zündung 6
Zusatzeingang 7
Bewegungssensor 8
Glasbruchsensor 9
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Alarm geschärft.
Alarm wird beim Öffnen 
der Tür nicht ausgelöst Türschalter defekt. 

Funktion des Türschalters überprüfen:
1. Steigen Sie in das Fahrzeug ein und 
schließen Sie alle Türen.
2. Warten Sie, bis die Innenbeleuchtung 
erlischt.
3. Öffnen Sie die Tür.
Wenn der Türschalter funktioniert, wird 
die Innenbeleuchtung eingeschaltet.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter 
der Innenbeleuchtung eingeschaltet ist.
Wenden Sie sich, falls erforderlich, an 
Ihren Autohändler, um den Türschalter 
auszutauschen.

TECHNISCHE DATEN

System
Versorgungsspannung 8-32 V
Stromverbrauch 20 mA
Betriebstemperatur -40 bis +85 °C

Eingänge
CAN-Bus High-Speed, fehlertolerant 

oder Eindraht
Analogeingänge 10

Ausgänge

Blinker 2 x 10 A
Zusatzausgang (High-Side-Schalter) 2 x 1 A
Zusatzausgang (Low-Side-Schalter) 2 x 1,5 A
Wegfahrsperre 1 x 25 A

LED-Status
Scharfes System LED blinkt (0,5 Hz)
Alarm-Speicheranzeige 
(nach dem Entschärfen) 1-9 x blinken der LED

Blinker
Schärfen/Entschärfen Fahrzeugabhängig
Alarm Blinkt 2 min

Sirene Alarmton 116 dB / 30 s
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INFORMATIE OVER UW NIEUWE DEFA ALARM
Dankzij onze 40-jarige ervaring op het gebied van auto-elektronica bent u verzekerd van de 
kwaliteit en duurzaamheid van uw DEFA Security alarmsysteem. Kwaliteit staat bij ons voorop, 
zowel bij de ontwikkeling als de productie. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en 
zorg dat u bekend raakt met de verschillende functies van uw DEFA Security alarmsysteem.
Deze gebruiksaanwijzing beschrijft de werking van een correct in de auto ingebouwd alarm-
systeem, waarbij de originele afstandsbediening van de auto wordt gebruikt om het systeem 
te bedienen. 
Lees voor het gebruik van de DEFA-afstandsbediening de desbetreffende specifieke ge-
bruiksaanwijzing.
Let op! Het alarmsysteem wordt geleverd met een kaart met PIN-code. Bewaar deze kaart in 
uw portefeuille, niet in de auto!

INSCHAKELEN  
• Met behulp van de originele afstandsbediening van de auto:
 Druk op de vergrendelingstoets van de originele afstandsbediening van uw auto.
 De richtingaanwijzers gaan knipperen, afhankelijk van de manier waarop dat wordt  
 aangegeven bij het vergrendelen van uw auto.
Het DEFA LED-lampje blijft 20 seconden branden en gaat vervolgens knipperen. Dit betekent 
dat de verschillende sensoren actief zijn. Als het systeem actief is, zal het LED-lampje knipperen 
met tussenpozen van 2 seconden.
Let op! Het contact moet zijn afgezet om het alarmsysteem te kunnen inschakelen.

UITSCHAKELEN
• Met behulp van de originele afstandsbediening van de auto:
 Druk op de ontgrendelingstoets van de originele afstandsbediening van uw auto.
 De richtingaanwijzers gaan knipperen, afhankelijk van de manier waarop dat bij het  
 ontgrendelen van uw auto wordt aangegeven.
Als er bij ingeschakeld alarm een alarmsituatie is voorgevallen, zal de sirene vijf keer piepen en 
knipperen de richtingaanwijzers als het alarm wordt uitgeschakeld. Het LED-lampje geeft door 
middel van een bepaalde knippervolgorde informatie over de oorzaak van de alarmsituatie. Zie 
Geheugenfunctie Alarmsituaties voor meer informatie.

Let op! Als de afstandsbediening van de auto is voorzien van een knop voor het ontgrendelen 
van de achterklep, kan het alarmsysteem zo worden geprogrammeerd dat het alarm niet afgaat 
als op deze knop wordt gedrukt. Zodra de achterklep wordt gesloten, keert het systeem terug 
naar de volledig ingeschakelde stand (de functie is voertuig afhankelijk). Vraag bij uw SCM 
erkende inbouw specialist naar deze functie voor uw auto.
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TIJDELIJK UITSCHAKELEN VAN SENSOREN
Het alarm kan worden ingeschakeld zonder de sensoren te 
activeren. Dit kan nodig zijn als er bijvoorbeeld een hond in de 
auto achterblijft of wanneer de auto op een veerboot staat.
Druk na het afzetten van het contact op de LED raam module 
voordat u het alarm inschakelt. Ter bevestiging brandt het 
LED-lampje tijdens het indrukken.
Bij het inschakelen van het systeem zal het LED-lampje 
onmiddellijk gaan knipperen, zonder de vertraging van 
20 seconden voor het activeren van de sensoren. 
De sensoren blijven uitgeschakeld tot het contact wordt 
aangezet, ongeacht hoe vaak het systeem in- of uitgeschakeld wordt.

UITSCHAKELING IN NOODSITUATIES
Als de afstandsbediening defect is of bij verlies van de 
afstandsbediening, kunt u het alarmsysteem als volgt 
uitschakelen:
  Raadpleeg uw kaart met PIN-code en zoek uw 
 5-cijferige PIN-code op.
 Volg de instructies op de kaart met PIN-code om het 
 alarmsysteem uit te schakelen.
Houd uw kaart met PIN-code altijd bij de hand. Laat de kaart nooit in de auto achter!

    PIN-CODE INVOEREN
1. Ontgrendel en open het portier . Het alarm zal afgaan.
2. Zet het contact aan en laat het contact aanstaan gedurende de hele procedure.
3. Lees het eerste cijfer van uw pincode kaart. Druk op de knop (van de LED raam 
 module) zo vaak als het eerste getal van uw pincode.
4. Wacht (ongeveer. 1 seconde) De LED licht één keer op. Dit geeft aan dat uw invoer is  
 opgeslagen.
5. Herhaal stap 3 en 4 om de resterende cijfers in te voeren. Als alle cijfers correct zijn  
 ingevoerd gaat de LED snel knipperen en het alarm uitgaan.
6. Als de code niet correct is ingevoerd, start u weer bij stap 3 met het eerste cijfer van 
 de code.

Raam module

LED-
lampje

Knop
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AFGAAN VAN HET ALARM
Als het alarm is ingeschakeld, controleert het systeem alle portieren, de achterklep, de 
motorkap en het contact. Indien de auto is uitgerust met hiervoor geschikte sensoren, kan 
het systeem ook ruitbreuk, bewegingen in het interieur en het opkrikken/optakelen van de 
auto detecteren. Raadpleeg de installatiehandleiding voor het installeren van uw systeem.

Afgaan van het alarm
Als een van de sensoren een alarmsituatie detecteert, zal de sirene 30 seconden lang 
klinken en knipperen de richtingaanwijzers gedurende 2 minuten.
Let op! Elke sensor kan maximaal 10 ingangssignalen per alarmcyclus verwerken.

GEHEUGEN ALARMSITUATIES
Als het alarmsysteem wordt uitgeschakeld voordat het contact wordt aangezet, geeft het 
LED-lampje informatie over de oorzaak van het afgaan van het alarm.

Let op! Het knipperen stopt als het contact wordt aangezet of als het systeem wordt 
ingeschakeld.

Oorzaak afgaan alarm: Aantal keer knipperen:
Hellingshoeksensor 2
Portier 3
Motorkap 4
Achterklep 5

Oorzaak afgaan alarm: Aantal keer knipperen:
Contactslot 6
Externe ingang 7
Bewegingssensor 8
Ruitbreuksensor 9
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Systeem
Voedingsspanning 8-32V
Stroomverbruik 20 mA
Werkingstemperatuur -40 - +85°C

Ingangen
CAN-bus (digitaal) High Speed, Fault tolerant 

and Single wire.
Analoge ingangen 10

Uitgangen

Lampjes 2 x 10A
Extra uitgang (plus uitgang) 2 x 1A
Extra uitgang (massa uitgang) 2 x 1,5A
Startblokkering 1 x 25A

LED Status
Ingeschakeld alarm Knipperende LED  0.5 Hz
Geheugenindicatie alarm 
(na uitschakeling)

1-9 keer knipperen van de 
LED

Richting 
aanwijzer 
lampen

Inschakelen/uitschakelen Afhankelijk van de auto

Alarm 2 min

Sirene Alarmgeluid 116 dB / 30 sek.

TECHNISCHE GEGEVENS
DUTCH



30

À PROPOS DE VOTRE NOUVELLE ALARME DEFA
Nos 40 années d´expérience dans le développement de systèmes électroniques automobiles 
est votre assurance de qualité et de longévité du système d´alarme DEFA Security que vous 
avez acheté. La qualité est notre priorité absolue, aussi bien dans la conception que dans 
la production. Veuillez lire ce manuel d´utilisation attentivement et vous familiariser avec les 
diverses fonctions de votre système d´alarme DEFA Security.
Le présent manuel d´utilisation décrit les fonctions du système d´alarme lorsque celui-ci est 
correctement installé dans un véhicule et que votre télécommande d´origine est utilisée pour 
commander le système. 
En cas d´utilisation d´une télécommande DEFA, veuillez lire le guide d´utilisation de la télé-
commande DEFA.
Remarque ! Le système d´alarme est fourni avec une carte de code PIN. Veuillez la garder 
dans votre portefeuille, et non à l´intérieur du véhicule !

VERSIONS
Le système d´alarme peut être équipé de télécommandes DEFA ou peut être utilisé avec la 
télécommande d´origine du véhicule.
Il existe également des options concernant le réglage du détecteur. Le système d´alarme peut 
être équipé d´une combinaison d´une surveillance à détecteur de soulèvement du véhicule, 
d´une surveillance à détecteur de mouvement dans l´habitacle, d´un détecteur de bris de 
vitres, etc.
L´installateur utilise le système de programmation DEFA pour configurer le système d´alarme 
afin de l´adapter à chaque véhicule.

ACTIVATION
• À l´aide de la télécommande d´origine du véhicule :
 Appuyez sur le bouton de verrouillage de la télécommande d´origine de votre véhicule.
  Les clignotants du véhicule clignotent en fonction de l´indication du verrouillage par le 

véhicule.
La DEL s´allume pendant 20 secondes avant de commencer à clignoter. Cela confirme que 
les différents capteurs sont activés. Lorsque le système est activé, la DEL clignote une fois 
par seconde.
Remarque ! Le contact doit être éteint pour permettre l´activation du système.

DÉSACTIVATION
• À l´aide de la télécommande d´origine du véhicule :
 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la télécommande d´origine de votre véhicule.
  Les clignotants du véhicule clignotent en fonction de l´indication du déverrouillage par 

le véhicule.
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Si un état d´alarme a été enregistré durant la période d´activation, la sirène émet cinq bips et 
les clignotants clignotent lorsque l´alarme est désactivée. La DEL indique la cause de l´état 
d´alarme par des séquences de clignotements. Consultez la mémoire de déclenchement 
d´alarme pour de plus amples informations.
Remarque ! Si la télécommande du véhicule est équipée d´un bouton d´ouverture du coffre, 
il est possible de programmer le système d´alarme pour qu´il ne déclenche pas d´alarme lors 
de l´ouverture du coffre, si ce bouton est utilisé. Lorsque le coffre est fermé, le système revient 
à un état d´activation complète.

DÉSACTIVATION TEMPORAIRE DES DÉTECTEURS
L´alarme peut être activée sans activer les détecteurs. 
Cela peut être nécessaire si, par exemple, vous laissez un chien 
dans le véhicule ou si le véhicule se trouve sur un ferry.
Lorsque le contact est mis, appuyez sur le bouton du module des 
vitres avant d´activer l´alarme. La DEL s´allume pour confirmation 
lors de l´appui sur le bouton.
Lors de l´activation du système, la DEL commence alors à 
clignoter immédiatement, sans le délai de 20 secondes pour 
l´activation des capteurs. 
Les capteurs restent désactivés jusqu´à ce que le contact soit 
allumé, indépendamment du nombre de fois où le système est 
activé et désactivé.

DÉSACTIVATION D´URGENCE
Si la télécommande est perdue ou cassée, désactivez le 
système d´alarme de la manière suivante :
  Consultez votre carte de code PIN et trouvez votre 

code PIN à cinq chiffres.
  Suivez les instructions données sur la carte de code 

PIN pour désactiver le système d´alarme.
Gardez toujours votre carte de code PIN sur vous. Ne la laissez pas dans le véhicule !

SAISIE DU CODE PIN
1.     Allumez le contact.
2.     Appuyez sur le bouton du module des vitres le nombre de fois correspondant au premier chiffre.
3.     Attendez (env. 1 seconde) que la DEL clignote une fois. Cela indique que le chiffre est 

enregistré.
4.     Répétez les étapes 2 et 3 avec les chiffres restants. Lorsque le dernier chiffre est enregistré, 

la DEL clignote rapidement pour indiquer que le code PIN correct est saisi.
5.     Si vous saisissez un chiffre incorrect, vous pouvez reprendre à partir de l´étape 2 autant 

de fois que nécessaire.

Module des vitres

DEL

Bouton
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DÉCLENCHEMENT DE L´ALARME
Lorsqu´il est activé, le système surveille toutes les portières, le coffre, le capot et le contact. 
S´il est équipé des capteurs appropriés, le système peut également surveiller le bris de vitres, 
les mouvements à l´intérieur et l´inclinaison du véhicule. 

Déclenchement
Si l´un des capteurs détecte un état d´alarme, la sirène émet un son pendant 30 secondes et 
les feux clignotent pendant 2 minutes.

Remarque ! Les entrées du capteur sont limitées à 10 déclencheurs maximum par cycle 
d´activation.

MÉMOIRE DE DÉCLENCHEMENT D´ALARME
Lors de la désactivation du système d´alarme, avant que le contact soit mis, la DEL vous donne 
des informations sur la cause de l´état d´alarme.

Remarque ! La séquence de clignotements s´arrête lorsque le contact est mis ou que le 
système est activé.

Si l´alarme a été déclenchée durant la dernière période d´activation, elle réagit en émettant 5 
courts signaux sonores et lumineux lors de sa désactivation. La DEL indique quel détecteur a 
déclenché l´alarme par une suite de clignotements.

GUIDE DE DÉPANNAGE :
L´alarme est conçue pour fonctionner sans avoir besoin de maintenance. Si une mesure de 
maintenance est requise, lisez la procédure de détection des défauts ci-dessous avant de 
contacter un revendeur DEFA agréé.

DÉFAUT CAUSE SOLUTION

Le système d´alarme 
ne répond pas.

Le fusible de l´alarme est dé-
fectueux.
La batterie du véhicule est à plat.

Remplacez le fusible cassé par un neuf.
Rechargez la batterie du véhicule.
Utilisez p. ex. le DEFA MultiCharger 
1204.

Source du  Nombre de  
déclenchement : clignotements :
Capteur de soulèvement 2
Portière 3
Capot 4
Coffre 5

Source du  Nombre de  
déclenchement : clignotements :
Contact 6
Entrée auxiliaire 7
Détecteur de mouvement 8
Capteur de bris de vitre 9
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La télécommande  
ne fonctionne pas.

La pile de la télécommande  
est à plat. Remplacez la pile par une neuve.

Alarme activée.
L´alarme ne se dé-
clenche pas lorsque 
la portière est ouverte.

Le commutateur de la portière est 
défectueux. 

Vérifiez le fonctionnement du commuta-
teur de la portière ;
1.  Entrez dans le véhicule, fermez toutes 

les portières.
2.  Attendez que la lumière du plafonnier 

s´éteigne.
3. Ouvrez la portière.
La lumière du plafonnier s´allume si le 
commutateur de la portière fonctionne.
Assurez-vous que le commutateur de 
la lumière du plafonnier est en position 
portière.
Contactez votre concessionnaire pour un 
éventuel remplacement du commutateur 
de la portière.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Système
Tension d´alimentation 8-32 V
Courant absorbé 20 mA
Température de service -40 - +85°C

Entrées
Bus CAN Grande vitesse, tolérant aux 

pannes et câble simple
Entrées analogiques 10

Sorties

Lumières 2 x 10 A
Sortie aux. (commutateur côté haut) 2 x 1 A
Sortie aux. (commutateur côté bas) 2 x 1,5 A
Antidémarrage 1 x 25 A

Statut DEL
Système activé DEL clignotante 0,5 Hz
Indication mémoire d´alarme 
(après désactivation)

1 à 9 clignotements de la 
DEL

Feux
Activation / désactivation Selon le véhicule
Alarme Clignotante, 2 min

Sirène Sonorité d´alarme 116 dB / 30 sec.
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ACERCA DE SU NUEVA ALARMA DEFA
Nuestros 40 años de experiencia en el desarrollo de sistemas electrónicos para automóviles 
es su garantía de calidad y durabilidad para el sistema de alarma DEFA Security que ha ad-
quirido. La calidad es nuestra prioridad principal, tanto para la fase de desarrollo como para 
la producción. Le rogamos que lea atentamente este manual del usuario y se familiarice con 
las diversas funciones de su sistema de alarma DEFA Security.
Este manual del usuario describe la funcionalidad del sistema de alarma instalado correctamente 
en un vehículo que use su mando a distancia original para controlar el sistema. 
Si desea usar el mando a distancia DEFA, le rogamos que lea la guía de usuario del mando 
a distancia DEFA.
¡Nota! El sistema de alarma se entrega junto con una tarjeta de código PIN. Consérvela con 
usted en su billetera y no dentro del vehículo.

VERSIONES
El sistema de alarma puede equiparse con mandos a distancia DEFA o puede usarse con el 
mando a distancia original del vehículo.
También hay opciones con respecto al ajuste del sensor. El sistema de alarma puede equiparse 
con cualquier combinación de un sensor de nivel que controle el levantamiento del vehículo, un 
sensor de movimiento que controle movimientos en el interior, un sensor de rotura de vidrios, etc.
El instalador usa el sistema de programación DEFA para ajustar el sistema de alarma a cada 
vehículo.

ACTIVACIÓN
• Mediante el mando a distancia original del vehículo:
 Pulse el botón de traba en el mando a distancia original de su vehículo.
  Las luces intermitentes del vehículo parpadearán de acuerdo con la indicación de traba 

del vehículo.
El LED se ilumina durante 20 segundos antes de comenzar a parpadear. Esto confirma que 
los diferentes sensores están activados. Cuando el sistema esté activado, el LED parpadeará 
una vez cada dos segundos.
¡Nota! Para poder activar el sistema, el contacto debe estar desconectado.

DESACTIVACIÓN
• Mediante el mando a distancia original del vehículo:
 Presione el botón de destrabar en el mando a distancia original de su vehículo.
  Las luces intermitentes del vehículo parpadearán de acuerdo con la indicación de 

destrabar del vehículo.
Si se ha registrado una condición de alarma durante el período de activación, la sirena sonará 
cinco veces y las luces intermitentes parpadearán cuando se desactive la alarma. El LED 
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parpadeará en secuencias para proporcionar información acerca de qué provocó la condición 
de alarma. Vea Memoria de accionamiento de alarma para obtener más información.
¡Nota! Si el mando a distancia del vehículo cuenta con un botón para abrir el maletero, se puede 
programar el sistema de alarma para que ésta no se accione al abrir el maletero mediante 
este botón. Cuando se cierra el maletero el sistema vuelve al modo de activación completa.

DESACTIVACIÓN TEMPORAL DE SENSORES
La alarma puede activarse sin activar los sensores. 
Puede que esto sea necesario, si, por ejemplo, se deja a un 
perro en el vehículo o si éste se encuentra en un ferry.
Con el contacto desconectado, pulse el botón en el módulo de 
ventana antes de activar la alarma. Cuando pulse el botón, el 
LED se encenderá a modo de confirmación.
Cuando active el sistema, el LED comenzará a parpadear de 
inmediato sin el retardo de 20 segundos para la activación de los 
sensores. 
Los sensores permanecen desactivados hasta que se desconeta 
el contacto, independientemente de cuántas veces se active y 
desactive el sistema.

DESACTIVACIÓN DE EMERGENCIA
Si el mando a distancia se pierde o se rompe, desactive  
el sistema de alarma de la siguiente manera:
  Consulte su tarjeta de código PIN e identifique su 

código PIN de cinco dígitos.
  Siga las instrucciones incluidas en la tarjeta de 

código PIN para desactivar el sistema de alarma.
Conserve siempre la tarjeta de código PIN con usted. ¡No la deje en el vehículo!

INGRESO DE CÓDIGO PIN
1.       Conecte el contacto.
2.       Pulse el botón del módulo de ventana el mismo número de veces que el primer dígito.
3.       Espere (aprox. 1 segundo) a que el LED parpadee una vez. Esto indica que se ha 

guardado el dígito.
4.       Repita los pasos 2 y 3 para los dígitos restantes. Una vez que se haya guardado el último 

dígito, el LED parpadeará rápidamente para indicar que se ha ingresado el PIN correcto.
5.       Si en algún momento ingresa un dígito equivocado, podrá volver a empezar desde el 

paso 2 todas las veces que sea necesario.

Módulo de ventana

LED

Botón
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ACCIONAMIENTO DE LA ALARMA
Cuando está activado, el sistema controla todas las puertas, el maletero, el capó y el contacto. 
Si está equipado con los sensores apropiados, el sistema también puede controlar la rotura de 
vidrios, los movimientos en el interior y la inclinación del vehículo. 

Accionamiento
Si cualquiera de los sensores detecta una condición de alarma, la sirena sonará durante 
30 segundos y las luces intermitentes parpadearán durante 2 minutos.

¡Nota! Las entradas de los sensores se limitan a un máximo de 10 accionamientos por ciclo 
de activación.

MEMORIA DE ACCIONAMIENTO DE ALARMA
Cuando se desactiva el sistema de alarma y antes de que se conecte el contacto, el LED le 
dará información acerca de qué provocó la condición de alarma.

¡Nota! La secuencia de parpadeos concluye cuando se conecta el contacto o cuando se 
activa el sistema.
Si la alarma se ha disparado durante el último período de activación, al desactivarse responderá 
con cinco sonidos cortos y señales de luces. El LED parpadea en secuencia para indicar qué 
sensor accionó la alarma.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
La alarma está diseñada para funcionar sin necesidad de mantenimiento. En caso de que sí 
se requiera algún tipo de servicio, lea el siguiente procedimiento de detección de fallas antes 
de ponerse en contacto con su distribuidor DEFA autorizado.

FALLA CAUSA SOLUCIÓN

El sistema de alarma 
no responde.

Fusible de alarma defectuoso.
Vehículo sin batería.

Reemplace el fusible defectuoso por 
uno nuevo.
Cargue la batería del coche.
Use por ej. un cargador DEFA MultiCh-
arger 1204.

Fuente de N° de: 
accionamiento: parpadeos
Sensor de nivel 2
Puerta 3
Capó 4
Maletero 5

Fuente de N° de 
accionamiento: parpadeos:
Contacto 6
Entrada auxiliar 7
Sensor de movimiento 8
Sensor de rotura de vidrio 9
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El mando a distancia 
no funciona. Mando a distancia sin pila. Reemplace la pila vieja por una nueva.

Alarma activada.
La alarma no se  
acciona cuando se 
abre la puerta.

Interruptor de puerta defectuoso. 

Compruebe la funcionalidad del interrup-
tor de la puerta;
1. Entre al vehículo y cierre todas las 
puertas.
2. Espere a que se apague la luz del 
techo.
3. Abra la puerta.
Si el interruptor de la puerta funciona, la 
luz del techo se encenderá.
Asegúrese de que el interruptor de la luz 
de techo esté en la posición de puerta.
Póngase en contacto con el concesion-
ario de su coche si es necesario que se 
reemplace el interruptor de la puerta.

DATOS TÉCNICOS

Sistema
Voltaje de suministro 8-32 V
Consumo de corriente 20 mA
Temperatura de funcionamiento -40 - +85 °C

Entradas
Bus CAN Alta velocidad, tolerante a 

fallas, cable simple
Entradas análogas 10

Salidas

Luces 2 x 10 A
Salida aux. (interruptor lateral alto) 2 x 1 A
Salida aux. (interruptor lateral bajo) 2 x 1,5 A
Inmovilizador 1 x 25 A

LED de 
estado

Sistema armado LED parpadeante 0,5 Hz
Indicación de memoria de alarma 
(después de desactivar) 1-9 parpadeos en el LED

Luces
Activación / desactivación Según el vehículo
Alarma Parpadeante, 2 min

Sirena Sonido de alarma 116 dB / 30 sec.
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TEIE UUS DEFA SIGNALISATSIOON
Meie 40-aastane kogemus autode elektroonikasüsteemide väljatöötamisel tagab teie ostetud 
DEFA signalisatsioonisüsteemi kvaliteedi ja töökindluse. Kvaliteet on meie esmane prioriteet 
nii arenduses kui tootmises. Palun lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja viige ennast 
kurssi DEFA signalisatsioonisüsteemi erinevate funktsioonidega.
Käesolev kasutusjuhend kirjeldab signalisatsioonisüsteemi tööd õige paigalduse korral autole, 
kasutades süsteemi juhtimiseks komplekti kuuluvat kaugjuhtimispulti.
DEFA kaugjuhtimispuldi käsitsemiseks lugege palun DEFA kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit.
Märkus! Signalisatsioonisüsteem tarnitakse koos PIN-koodi kaardiga. Hoidke seda oma 
rahakotis, mitte autos!

VERSIOONID
Paigaldaja kasutab iga sõiduki signalisatsioonisüsteemi seadistamiseks DEFA programmee-
rimissüsteemi.
Variandid on olemas ka andurite seadistuse osas. Signalisatsioonisüsteemiga võib kasutada 
mistahes kombinatsiooni tasemeanduriga, mis jälgib sõiduki tõstmist tungraua abil, liikumis-
anduriga, mis jälgib liikumist salongis, klaasi purunemisanduriga jt. 
Paigaldaja kasutab iga sõiduki signalisatsioonisüsteemi seadistamiseks DEFA programmee-
rimissüsteemi. Vt. paigaldusjuhiseid oma süsteemi seadistuse osas.

AKTIVEERIMINE
• Sõiduki originaalpuldiga:
 Vajutage lukustusnuppu sõiduki originaalpuldil.
 Sõiduki suunatuled vilguvad vastavalt sõiduki lukustusnäidule.
Valgusdiood süttib 20 sekundiks enne vilkuma hakkamist. See kinnitab erinevate andurite 
aktiveerimist. Kui süsteem on aktiveeritud, vilgub valgusdiood iga kahe sekundi järel.
Märkus! Süsteemi aktiveerimise võimaldamiseks peab süüde olema välja lülitatud.

VÄLJALÜLITAMINE 
• Sõiduki originaalpuldiga:
 Vajutage avamisnuppu sõiduki originaalpuldil.
 Sõiduki suunatuled vilguvad vastavalt sõiduki avamisnäidule.
Kui aktiveeritud perioodi jooksul on registreeritud häireolukord, kostab signalisatsiooni deak-
tiveerimisel viis lühikest signaali ja suunatuled vilguvad. Valgusdiood annab informatsiooni 
häireolukorra põhjuse kohta vastavalt vilkumise skeemile. Täiendava informatsiooni saamiseks 
vt signalisatsioonimälu peatükki.
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Märkus! Kui sõiduki kaugjuhtimispuldil on pagasiruumi avamise nupp, saab signalisatsioonisüs-
teemi programmeerida häiret mitte andma, kui pagasiruum avatakse selle nupuga. Pagasiruumi 
sulgemisel siirdub süsteem tagasi täielikult aktiveeritud seisundisse.

ANDURITE AJUTINE VÄLJALÜLITAMINE
Signalisatsiooni saab aktiveerida ilma andureid aktiveerimata. 
See võib olla vajalik näiteks juhul, kui lemmikloom jäetakse 
sõidukisse, või kui sõiduk asub praamil.
Kui süüde on välja lülitatud, vajutage aknamooduli nuppu enne 
signalisatsiooni aktiveerimist. Nupu vajutamisel süttib kinnitav tuli.
Süsteemi aktiveerimisel hakkab tuli seejärel kohe vilkuma ilma
 20-sekundilise viivituseta andurite aktiveerimiseks. 
Andurid on desaktiveeritud kuni süüte sisselülitamiseni, 
olenemata sellest, mitu korda süsteemi aktiveeritakse ja 
desaktiveeritakse.

VÄLJALÜLITAMINE ERIOLUKORRAS
Kaugjuhtimispuldi rikke või kadumise korral desaktiveerige 
signalisatsioonisüsteem järgmiselt:
  Leidke PIN-koodi kaardilt viiekohaline PIN-kood.

 Signalisatsioonisüsteemi desaktiveerimiseks järgige 
 PIN-koodi kaardil toodud juhiseid
Hoidke PIN-koodi kaarti alati enda juures. Ärge jätke seda sõidukisse!

     PIN-KOODI SISESTAMINE
1. Lülitage süüde sisse.
2. Vajutage aknamooduli nuppu nii mitu korda, kui seda näitab esimene number.
3. Oodake (ligikaudu 1 sekund), kuni tuli ühe korra vilgub. See näitab, et number on 
 salvestatud.
4. Korrake punkte 2 ja 3 ülejäänud numbritega. Kui viimane number on salvestatud, 
 hakkab tuli kiiresti vilkuma, näidates, et õige PIN-kood on sisestatud.
5. Kui te sisestate mistahes punktis kogemata vale numbri, võite alustada uuesti 
 punktist 2 nii mitu korda, kui tarvis.

Klaasimoodul

LED

Nupp
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Häireallikas: Vilkumiste arv:
Tasemeandur 2
Uks 3
Kapott 4
Pagasiluuk 5

Häireallikas: Vilkumiste arv:
Süüde 6
Lisaandur 7
Liikumisandur 8
Klaasi purunemise andur 9

SIGNALISATSIOONI KÄIVITUMINE
Aktiveeritud süsteem jälgib kõiki uksi, pagasiruumi, kapotti ja süüdet. Vastavate andurite 
olemasolul võib süsteem jälgida ka klaasi purunemist, liikumist salongis ja sõiduki kallutamist.
KÄIVITUMINE
Kui mõni andur fikseerib häireolukorra, kostab häire siren 30 sekundi vältel ja suunatuled 
vilguvad 2 minutit.
Märkus! Andurisisendite töö on piiratud maksimaalselt 10 käivitusega aktiveerimistsükli 
jooksul.

SIGNALISATSIOONIMÄLU
Signalisatsioonisüsteemi desaktiveerimisel annab tuli enne süüte sisselülitamist teile infor-
matsiooni häireolukorra põhjuste kohta.

Märkus! Vilkumine lõpeb süüte sisselülitamisel või süsteemi aktiveerimisel.
Kui alarm on olnud häires viimase valvesoleku ajal, siis annab sellest märku alarmi siren 
5 lühikese signaaliga ja suunatulede vilkumisega, siis kui te alarmi valvest maha võtsite. 
Valgusdioodi vilkumiste arv peale alarmi välja lülitamist näitab alarmi põhjustanud ahelat. 

VEAOTSING
Süsteemi töö peaks olema hooldusvaba. Kui sellele vaatamata esineb töös häireid, lugege 
enne volitatud DEFA edasimüüja poole pöördumist järgnevat veaotsingu tabelit.

VIGA VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Autoalarm ei tööta.
Alatmil kaitse läbi.

Sõiduki aku on tühi.

Vaheta katkine kaitse uue vastu.

Lae auto aku täis.

Kaugjuhtimispult ei 
tööta. Kaugjuhtimispuldi patarei on tühi. Vaheta vana patarei uue vastu.
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Alarm annab 
valehäiret
Alarm ei anna häiret kui 
uks avada.

Vigane ukselüliti.

Kontrolli ukselülitite korrasolekut;
1. Istu autosse ja sulge kõik uksed.
2. Oota kuni salongivalgustus kustub.
3. Ava uks.
Salongivalguse süttides tähendab et 
ukselüliti töötab.
Kontrolli salongivalgustuse lüliti asendit, 
et see oleks ukse asendis.
Kontakteeru autodiileriga kui ukselüliti 
vajab vahetust.

TEHNILISED ANDMED

Süsteem
Toitepinge 8-32V
Voolutarve 20 mA
Töötemperatuur -40 - +85°C

Sisendid
CAN-bus Kiire, veataluvusega ja 

ühejuhtmeline
Analoogsisendid 10

Väljundid

Tuled 2 x 10A
Lisaväljund (Kõrge poole lüliti) 2 x 1A
Lisaväljund (Madala poole lüliti) 2 x 1,5A
Immobilaiser 1 x 25A

Valgusdioo-
di olek

Aktiveeritud süsteem Vilkuv tuli LED 0.5 Hz
Signalisatsioonimälu näit (pärast desak-
tiveerimist) 1-9 vilgutust

Tuled
Aktiveerimine / Väljalülitamine Sõltuvalt sõidukist
Signalisatsioon 2 min

Sireen Helisignaal 116 dB / 30 sek.
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NEDAUDZ PAR JŪSU JAUNO DEFA SIGNALIZĀCIJU
Mūsu 40 gadu pieredze automobiļu elektronisko sistēmu izstrādāšanā ir garantija Jūsu nopirktās 
DEFA signalizācijas kvalitātei un izturībai. Kvalitāte ir mūsu galvenā prioritāte, gan produktu 
izstrādāšanā, gan to ražošanā. Lūdzu, rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un iepazīstieties 
ar Jūsu DEFA Security signalizācijas sistēmas dažādajām funkcijām.
Šī lietotāja rokasgrāmata apraksta signalizācijas sistēmas darbību, ja tā ir pareizi uzstādīta 
Jūsu automobilim, lietojot savu oriģinālo tālvadības pulti, kura vada signalizāciju.
Ja lietojat DEFA tālvadības pulti - Lūdzu, izlasiet DEFA tālvadības pults lietotāja 
rokasgrāmatu.
Piezīme! Signalizācija tiek piegādāta kopā ar PIN kodu karti. Glabājiet to savā makā, 
bet ne savā automobilī!

VERSIJAS
Apsardzes sistēma var tikt aprīkota ar DEFA tālvadības pultīm, vai to var lietot kopā ar auto-
mobiļa oriģinālo tālvadības pulti.
Pastāv vairāki varianti attiecībā uz dažādu devēju uzstādīšanu. Signalizācija jebkurā kombinācijā 
var tikt aprīkota ar līmeņa devēju, kurš nosaka mašīnas pacelšanu vai aizstumšanu, kustību 
sensoru, kurš kontrolē kustības salonā, logu izsišanas devēju u.c.
Uzstādītāji izmanto DEFA programmēšanas sistēmu, lai uzstādītu signalizāciju jebkurā 
komplektācijā. 

SIGNALIZĀCIJAS IESLĒGŠANA 
• Izmantojot automobiļa oriģinālo tālvadības pulti:
 Nospiediet aizslēgšanas pogu uz jūsu automobiļa tālvadības pults. 
 Automobiļa pagriezienu gaismas mirgos, lai parādītu, ka automobilis tiek aizslēgts.
LED lampiņa iedegsies uz 20 sekundēm pirms tā sāks mirgot. Tas apstiprina, ka dažādie 
sensori tiek ieslēgti. Kad sistēma ir ieslēgta, LED lampiņa iemirgojas vienreiz katru otro sekundi. 
Piezīme! Aizdedzei ir jābūt izslēgtai, lai varētu ieslēgt signalizāciju.

SIGNALIZĀCIJAS ATSLĒGŠANA
• Izmantojot automobiļa oriģinālo tālvadības pulti:
 Nospiediet atslēgšanas pogu uz jūsu automobiļa oriģinālās tālvadības pults.
 Automobiļa pagriezienu gaismas mirgos, lai parādītu, ka automobilis tiek atslēgts.
Ja signalizācija ir nostrādājusi, tajā laikā, kamēr ir bijusi ieslēgta, taure nopīkstēs piecas reizes 
un pagriezienu gaismas mirgos, kad signalizācija tiek izslēgta. LED lampiņa mirgojot sniegs 
informāciju par to, kas izraisījis trauksmi. Skatiet nodaļu Signalizācijas Nostrādāšanas Atmiņa, 
lai iegūtu vairāk informācijas. 
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Piezīme! Ja automobiļa tālvadības pults ir aprīkota ar bagāžas nodalījuma atvēršanas poga, 
trauksmes sistēmu var ieprogrammēt tā, lai tā nenostrādā atverot bagāžas nodalījumu, ja šī 
poga tiek lietota. Kad bagāžas nodalījums tiek aizvērts, signalizācija atkal ieslēdzas.

DEVĒJU ATSLĒGŠANA UZ NEILGU BRĪDI
Signalizāciju var ieslēgt neaktivizējot dažādos devējus. Tas var 
būt nepieciešams ja, piemēram, suns ir palicis automobilī vai 
automobilis ir uz prāmja. 
Ar izslēgtu aizdedzi, nospiediet pogu uz Logu Moduļa pirms 
signalizācijas ieslēgšanas LED lampiņa iedegsies, kā 
apstiprinājums tam, ka poga ir nospiesta. 
Ieslēdzot signalizāciju LED lampiņa sāks mirgot nekavējoties, 
bez 20 sekunžu aizkaves devēju ieslēgšanai. Devēji paliks 
atslēgti līdz brīdim, kad tiks ieslēgta aizdedze, neatkarīgi no tā, 
cik reižu signalizācija tiks ieslēgta un atslēgta.

SIGNALIZĀCIJAS ĀRKĀRTAS ATSLĒGŠANA 
Ja Tālvadības Pults  ir salūzusi un nedarbojas, atslēdziet 
signalizāciju sekojošā veidā:
  Paskatieties savā PIN kodu kartē un atrodiet piecu 
 ciparu PIN kodu.
 Sekojot PIN kodu kartē atrodamajām instrukcijām 
 atslēdziet signalizāciju.
Vienmēr glabājiet savu PIN kodu karti pie Jums. Neatstājiet to automobilī!

     PIN-KODA IEVADĪŠANA
1. Automobiļa durvis un atveriet tās. Signalizācija sāk darboties.
2. Ieslēdziet aizdedzi un atstājiet to ieslēgtu tālāko darbību laikā.
3. Nospiediet pogu uz Logu Moduļa tieši tik reizes, kāds ir PIN-koda pirmais cipars.
4. Gaidiet (aptuveni 1 sekundi), kamēr LED lampiņa vienreiz iemirgojas. Tas nozīmē, ka  
 cipars ir saglabāts atmiņā.
5. Atkārtojiet soļus 3 un 4 ar atlikušajiem cipariem. Kad pēdējais cipars ir saglabāts   
 atmiņā, signalizācija tiks atslēgta un LED lampiņa ātri mirgos, lai parādītu, ka PIN-kods  
 ir ievadīts pareizi.
6. Ja jūs esat nepareizi ievadījuši kādu ciparu, jūs varat atsākt savu darbību ar soli 3 tik  
 reizes, cik tas ir nepieciešams.

Logu Modulis

LED diode

Poga
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SIGNALIZĀCIJAS NOSTRĀDĀŠANA
Kad signalizācija ir ieslēgta, tā kontrolē visas durvis, bagāžas nodalījuma vāku, motora 
pārsegu un aizdedzi. Ja ir uzstādīti attiecīgi papildus devēji, sistēma var arī kontrolēt logu 
izsišanu, automobiļa salonu un automobiļa pacelšanu vai stumšanu. 

Nostrādāšana
Ja kāds no devējiem nostrādās, tas ir, noteiks trauksmes apstākļus, taure sāks skanēt 30 
sekundes un pagriezienu gaismas mirgos 2 minūtes.
Piezīme! Devēji ir ieregulēti uz, maksimums, 10 trauksmes nostrādāšanām laikā, kad ir 
ieslēgta signalizācija.

SIAGNALIZĀCIJAS NOSTRĀDĀŠANAS ATMIŅA
Atslēdzot signalizāciju, pirms tiek ieslēgta aizdedze, LED lampiņa informēs Jūs par to, kas 
ir izraisījis trauksmi.

Piezīme! LED lampiņa beidz mirgot, kad tiek ieslēgta aizdedze vai signalizācija tiek atkal 
ieslēgta.
Ja signalizācija ir nostrādājusi pēdējās ieslēgšanas laikā, tā par to ziņos ar 5 īsiem skaņas 
un gaismas signāliem, kad tiks izslēgta. LED lampiņa, mirgojot, norādīs, kurš sensors ir 
nostrādājis un ieslēdzis signalizāciju.

BOJĀJUMU LABOŠANA
Sistēmai ir jāstrādā bez papildus apkopes. Ja tomēr kaut kas nestrādā tā, kā tam vajadzē-
tu, izlasiet šo bojājumu labošanas palīgu pirms zvanāt DEFA autorizētajam pārstāvim.

KĻŪDA CĒLONIS RISINĀJUMS

Signalizācija ne-
reaģē uz signāliem 
no pults.

Signalizācijas drošinātājs ir 
izdedzis.
Automobiļa akumulators ir 
izlādējies.

Pārbaudiet signalizācijas 
drošinātāju. Skatieties uzstādī-
šanas pamācību, lai nomainītu 
drošinātāju.

Uzlādējiet akumulatoru, lietojot 
akumulatora uzlādes iekārtu.

Tālvadības pults 
nedarbojas. Tālvadības pults baterija 

ir tukša
Nomainiet tālvadības pults bateriju

Trauksmes cēlonis:   Mirgošanas skaits:
Līmeņa devējs           2
Durvis            3
Motora pārsegs           4
Bagāžas nodalījuma vāks        5

Trauksmes cēlonis:   Mirgošanas skaits:
Aizdedze            6
Ārējs signāls           7
Kustību devējs           8
Loga izsišanas devējs           9
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Signalizācija neno-
strādā (neieslēdzas 
taure), atverot 
durvis, bagāžas 
nodalījuma vāku 
un tml.

Automobiļa salona lampiņas 
ieslēgšanas durvju slēdzis 
ir bojāts.

Pārbaudiet durvju slēdža darbību:
1. Iekāpiet automobilī, aizveriet 
visas durvis.
2. Pagaidiet kamēr izslēdzas 
salona apgaismojums.
3. Atveriet durvis.
Griestu lampiņa islēgsies, ja 
durvju slēdzis ir kārtībā.
Pārliecinieties, ka pārslēdzējs pie 
griestu lampiņas ir durvju slēdža 
darbības pozīcijā.
Kontaktējieties ar savu automobiļa 
dīleri par durvju slēdža nomaiņum 
ja tas ir nepieciešams.     

TEHNISKIE DATI

Sistēma
Barošanas spriegums 8-32V
Strāvas patēriņš 20 mA
Darba temperatūra -40 - +85°C

Ieeja
CAN-bus High Speed, Drošs pret 

bojājumiem un Viena vada
Analogās ieejas 10

Izejas

Gaismas 2 x 10A
Papildus izeja (Hi sānu slēdzis) 2 x 1A
Papildus izeja (Low sānu slēdzis) 2 x 1,5A
Imobilaizeris 1 x 25A

LED 
Lampiņas 
Darbība

Signalizācija ieslēgta Mirgojoša LED lampiņa 
0.5 Hz

Signalizācijas Nostrādāšanas Atmiņa 
(pēc atslēgšanas)

LED lampiņas mirgošana 
1-9 reizes

Gaismas
Ieslēgšana / Izslēgšana Atkarībā no automobiļa 

markas
Trauksmes gadījumā 2 min.

Taure Taures skaņa 116 dB / 30 sec.
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APIE NAUJĄJĄ DEFA APSAUGOS SISTEMĄ 
Mūsų 40 metų patirtis kuriant elektronines sistemas automobiliams užtikrina Jūsų įsigytos 
DEFA apsaugos sistemos kokybę ir patvarumą. Mūsų prioritetas – kokybė tiek kuriant, tiek 
gaminanat savo produkciją. Prašome įdėmiai perskaityti šį vartotojo vadovą tam, kad pilnai 
susipažintumėte su Jūsų DEFA Security apsaugos sistema.
Šis vartotojo vadovas aprašo automobilyje teisingai sumontoutos apsaugos sitemos funkcijas 
ir valdymą, naudojant originalų automobilio valdymo pultelį arba raktelį.
Naudojimasis DEFA valdymo pulteliu aprašytas DEFA valdymo pultelio vartotojo vadove.
Sarbu! Apsaugos sistema tiekiama su PIN Kodo Kortele. Nepalikite šios kortelės automobilyje!

VERSIJOS
Apsaugos sistema gali būti naudojama su DEFA valdymo pulteliais arba su originaliu automobilio 
rakteliu ar pulteliu.
Ši apsaugos sistema leidžia naudoti platų jutiklių pasirinkimą: galimos bet kokios automobilio 
posvyrio, judesio daviklio salone ar stiklo dūžio jutiklių jungimo ir konfigūravimo kombinacijos.
Montuojant apsaugos sistemą naudojama DEFA programavimo funkcija, kurios pagalba sistema 
tiks bet kokiam automobiliui.

APSAUGOS (BUDĖJIMO RĖŽIMO) ĮJUNGIMAS
• Naudojant originalų automobilio raktelį ar pultelį:
 Paspauskite automobilį užrakinantį mygtuką ant originalaus pultelio.
 Automobilio posūkių žibintai mirktels, patvirtindami užrakinimą, kartu ir sistemos   
 įjungimą.
Šviesos diodas (LED) šviečia nepertraukiamai 20 sekundžių, prieš imdamas mirksėti, tuo 
patvirtindamas, kad visi jutikliai jau yra perėję į budėjimo rėžimą. Sistemai veikiant budėjimo 
rėžimu, jis mirksi kartą į sekundę.
Sarbu! Įjungiant apsaugos sistemą automobilio degimas turi būti išjungtas.

APSAUGOS (BUDĖJIMO RĖŽIMO) IŠJUNGIMAS
• Naudojant originalų automobilio raktelį ar pultelį:
 Paspauskite automobilį atrakinantį mygtuką ant originalaus pultelio.
 Automobilio posūkių žibintai mirktels, patvirtindami atrakinimą, kartu ir sistemos   
 išjungimą.
Jei budėjimo režime buvo registruoti sistmos jutiklių trikdžiai, sistemą išjungiant apie tai bus 
informuojama penkiais sirenos pyptelėjimais ir posūkių žibintų mirktelėjimais. Šviesos diodas 
mirksėjimų seka nurodys kurie jutikliai buvo sutrikdyti. Apie sistemos trikdžių atmintį žiūrėkite 
skyrelyje “SISTEMOS TRIKDŽIŲ ATMINTIS”.

Sarbu! Jei automobilio pultelyje yra specialus bagažinės atidarymo mygtukas, sistemą galima 
sukonfigūruoti taip, kad atidarius bagažinę šio mygtuko paspaudimu, sistema laikinai į tai 
nereaguos. Bagažinę uždarius, sistema grįš į budėjimo rėžimą.
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LAIKINAS JUTIKLIŲ IŠAKTYVAVIMAS
Apsaugos sistema gali būti įjungta neaktyvuojant jutiklių. Tai gali 
būti reikalinga, jei automobilis paliekamas tokiomis sąlygomis, 
kai jutikliai gali būti pastoviai trikdomi (salone lieka šuo, 
automobilis keliamas keltu ar panašiai).
Išjungus degimą paspauskite mygtuką, esantį ant “stiklo modulio”. 
Paspaudimas bus patvirtintas šviesos diodo mirktelėjimu.
Įjungus sistemą šviesos diodas ims mirksėti nedelsiant, be 
20 sekundžių užlaikymo. Jutikliai liks išaktyvuoti tol, kol pirmą 
kartą nebus įjungtas degimas, nepriklausomai, kiek kartų bus 
įjungta ir išjungta pati apsaugos sistema.

AVARINIS IŠJUNGIMAS
Pulteliui nebeveikiant ar jo neturint, sistema gali būti 
išjungta taip:
  Savo PIN Kodo Kortelėje suraskite penkių skaičių 
 PIN kodą.
 PIN Kodo Kortelėje nurodyta seka atlikite avarinio 
 išjungimo procedūrą.
Visada su savimi turėkite PIN Kodo Kortelę. Nepalikite jos automobilyje!

      PIN KODO ĮVEDIMAS
1. Įjunkite degimą.
2. Paspauskite “stiklo modulio” mygtuką tiek kartų, koks yra pirmas PIN kodo skaičius.
3. Palaukite (maždaug 1 sekundę) kol šviesos diodas mirktels, patvirtindamas, kad 
 pirmas skaičius išsaugotas.
4. Pakartokite 2 ir 3 žingsnius, suvesdami visą PIN kodą. Išsaugojus paskutinį skaičių,  
 šviesos diodas ims greitai mirksėti, patvirtindamas, kad kodas priimtas.
5. Jei kodas buvo įvestas neteisingai, galima pradėti iš naujo tiek kartų, kiek yra 
 reikalinga, pradedant nuo 2 žingsnio.

Stiklo modulis

Šviesos
diodas

Mygtukas
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SISTEMOS TRIKDŽIAI
Būdama budėjimo rėžime, sistema reaguoja į durelių, bagažinės dangčio, variklio gaubto 
atidarymą ir degimo įjungimą. Priklausomai nuo konfigūracijos sistema gali reaguoti į 
stiklo dūžį, judesį automobilio salone ir paties automobilio posvyrį (žiūrėkite montavimo ir 
derinimo instrukciją).

Trikdžiai
Sutrkdžius vieną iš saugomų grandinių ar jutiklių, sirena veiks 30 sekundžių ir posūkių 
signalai mirksės 2 minutes.
Sarbu! Jutiklių grandinės gali būti sutrikdytos ne daugiau 10 kartų vienam budėjimo 
rėžimo ciklui.

SISTEMOS TRIKDŽIŲ ATMINTIS
Būdama budėjimo rėžime, sistema reaguoja į durelių, bagažinės dangčio, variklio gaubto 
atidarymą ir degimo įjungimą. Priklausomai nuo konfigūracijos sistema gali reaguoti į stiklo 
dūžį, judesį automobilio salone ir paties
automobilio posvyrį.

Sarbu! Įjungus degimą ar vėl aktyvavus sistemą, pranešimo seka bus nutraukta.
Sutrikdyta aktyvi sistema, išjugiant budėjimo rėžimą, apie esamą trikdžių atmintį praneš 5 
trumpais garsiniais ir šviesų signalais. Šviesos diodas mirksėjimų seka nurodys kurie jutikliai 
buvo sutrikdyti.

TRIKDŽIŲ DIAGNOSTIKA
Sistema turi veikti be papildomo aptarnavimo. Sistemai neveikiant, ar nepilnai funkcionuojant, 
prieš kreipiantis į autorizuotas DEFA remonto dirbtuves, paskaitykite patarimų lentelę.

TRIKDIS PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Sistema neveikia. Perdegęs saugiklis.
Nusėdo akumuliatorių baterija.

Patikrinkite apsaugos sistemos 
saugiklį.
Įkraukite arba pakeiskite akumuliatorių 
bateriją.

Neveikia pultelis. Nusėdo pultelio elementas. Pakeiskite pultelio elementą.

Trikdžio šaltinis: Seka:
Lygio jutiklis 2
Durelės 3
Variklio gaubtas 4
Bagažinė 5

Trikdžio šaltinis:                               Seka:
Degimas 6
Papildomas kanalas 7
Judesio daviklis 8
Stiklo dūžio daviklis 9

LITHUANIAN



49

Aktyvuota sistema ne-
reaguoja į atidaromas 
dureles.

Sugedęs durelių mygtukas.

Įsitikinkite, ar veikia salono apšvietimas 
atidarius dureles:
Uždarykite dureles;
Palaukite, kol užges apšvietimas;
Atidarykite dureles;
Apšvietimas įsijungs, jei mygtukas 
veikia ir apšvietimo jungiklis yra “durelių” 
padėtyje.
Jei reikia, pakeiskite mygtuką.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sistema
Maitinimo įtampa 8-32V
Naudojama srovė 20 mA
Darbinė temperatūra -40 - +85°C

Įėjimai
CAN magistralė Greitaveikė, atspari klai-

doms, vieno laido.
Analoginiai įėjimai 10

Išėjimai

Šviesos 2 x 10A
A.valdymo grandnė 2 x 1A
Ž.valdymo grandinė 2 x 1,5A
Imobilizatorius 1 x 25A

LED 
statusas

Budėjimo rėžime Mirksi (0,5 Hz)
Trikdžių atmintis (po išjungimo) 1-9 mirktelėjimai

Šviesos
Įjungimas / Išjungimas Priklausomai nuo 

automobilio
Sutrikdžius Mirksi 2 minutes

Sirena Garsas 116 dB / 30 sek.
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